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D A G E N S  S T O R A  V P P G I F T .
JEtt h n v n d te m a  p a  n a s t a  k lu b b m o te .

Vi k u n n a  in te  b lunda fo r a t t  k lu b b a rb e te t g&r t r o g t  och 
in te  g e r sa m m a s to ra  re s u lta t  som  fo rr . M ed s to ra  resu l- 
t a t  av  k lu b b a rb e te t m&ste vi m e n a  1) en m er och m er 
tr im m ad  k a rn a  av  e sp e ra n to ta la n d e  och esperan tostude- 
ran d e  sa m t 2) en st&ndig tills tro m n in g  av  n y a  esperan - 
tis te r .

R a ck te  det m ed d e t fopsta  sku lle  vi k an sk e  k a n n a  oss 
n& gorlunda tillfred s  m ed d e t n u v aran d e  tillst& ndet ( ty  
k lu b b a rn a  a rb e ta  ju  a llt ja m t och l&ta in te  m ed lem m arna 
slippa undan  tran in g e n  i a t t  an v an d a  spr& ket). M en d e t 
ra c k e r  in te  m ed d e t fo rs ta . D et a n d ra  m&ste till, och d a r 
a r  m a rk e n  m e ra  h& rdarbetad .

H u r m&nga k lu b b a r h a  n y b o rja rk u rse r  i g&ng?
D en fr& gan borde nu  som  fo r r  b esv aras  m ed, a t t  d e t 

h a r  g ivetv is a lla  k lubbar, m en  vi v e ta , a t t  d e t ty v a r r  in te  
forh&ller sig  s&. —  Vi h a  ej nu  som  fo r r  a t t  e rb ju d a  den 
in tre sse ra d e  den om edelbara  eller & tm instone sn ab b a  
p ra k tis k a  an vandn ingen  av  esp eran to  genom  uppsjo  p& 
k o rre sp o n d en te r  i v ilk e t fram m an d e  land  h a n  &n k an  
onska, e ller genom  utl& ndska g ru p p reso r i esp eran to -o r- 
g an isa tio n e rn a s  re g i e ller genom  en flodande esperan to - 
p ress  eller s ta n d ig t n yu tkom m ande  l i t te r a tu r  p& espe- 
ran to .

D en som  vill b o r ja  s tu d e ra  esperan to , f&r v a n ta  m ed 
a t t  p r a k tis k t  an v an d a  s in a  k u n sk ap er, till dess g ra n se rn a  
p& n y t t  oppnas fo r  fr i t r a f ik  u t  i varlden . A lldeles u ta n  
fo rb inde lser ut&t h a  vi in te  v a r i t  u n d er k r ig e t och aro  
det ej heller nu, m en m an  b a r  f&tt och f&r a ll t ja m t s o k  a  
e f t e r  v a g a r n a .  D et h a r  s a t t s  a n d ra  l&s fo r g rin - 
d a m a  &n de, som  esp e ran to  fo r r  s& lekande l&tt kunde 
oppna.

M en den  d ag  n a lk as , d& d essa  l&s ta g a s  bo rt, och d& 
b lir d e t v& rdefullt a t t  til lh o ra  de esp eran to k u n n ig a , som  
k u n n a  s to rm a  f ra m  fo r a t t  t a  den v&rld i bes ittn in g , vil- 
k en  borde v a ra  allas, de t f r ia  ta n k e u tb y te ts  v&rld u ta n  
sp&rr av  spr&kgr&nser e ller p o litisk a  gr&nser.

V isst &r fra m tid sp e rsp e k tiv e t lockande, m en dagens 
h& ndelser ty c k s  g o ra  d e t ta  p e rsp e k tiv  overk lig t, och d e t 
om edelbara  r e s u lta te t  fo r oss &r tyv& rr: a lltfo r  f& eller 
inst& llda n y b o rja rk u rse r .

S& m y ck e t m e ra  ak tn ingsv& rda &ro a lla  de fo rsok  a t t  
h&lla underv isn ingen  i e sp eran to  i g&ng, som  k lu b b a rn a  
gora , och sa rsk ild  uppm & rksam het m&ste a g n a s  den n y a  
k u rsfo rm , v ilken  b o r ja r  t a  g e s ta lt  inom  ra m e n  fo r  ung- 
dom ens fritidssyssels& ttn ing  inom  sko lo rnas regi.

H&r sku lle  vi o n sk a  a t t  f& n&gra ra p p o rte r  b&de om  for-

sbk som  ly ck a ts  och fo rso k  som  m isslyckats. A v b&da
slag en  h a  vi m y ck et a t t  l&ra.

*
V idare h a  vi a t t  a n te c k n a  de n y s ta r ta d e  eller f o r ts a t ta  

k u rse rn a  fo r  fo lkskoleelever. H&r h a  vi k a n sk e  a t t  h&lsa 
d e t m e st fram g& ngsrika a rb e te t, som  v&ra k lu b b a r bedri- 
v it d e t sen as te  &ret. —  Ja , s&ger den som  tro r  s ig  initie- 
rad , v iss t &r d e t gl&djande a t t  ungdom en ry ck s  m ed, m en 
k lu b b arn as fo rtj& nst i v ad  som  g jo rts  k a n  in te  v a ra  s& 
lysande. —  Vi forst& vad  h a n  m enar. F o r  a t t  f& fo lksko- 
lek u rse r i g&ng, fo rd ra s  a t t  m an  h a r  r& tt l&rare i r& tt 
sko la . D et behovs b&de en  in tre s se ra d  l& rare p& p la tsen  
och en  forst& ende sk o ls ty re lse  p& sam m a p la ts . A lla  k lub- 
b a r  a ro  in te  lyck liga  nog  a t t  inom  sina  r&m&rken &ga 
b&da dessa  v&rden.

F o rs t  en fr&ga til l k lu b b arn a . H a r  n i o rd en tlig t inven- 
t e r a t  ed ra  tillg& ngar i d e t ta  avseende? H a r  s& sk e tt, och 
re s u lta te t  &r n e g a tiv t, &terst&r em ellertid  i a lla  fa ll y tte r -  
lig a re  en  m o jlig h e t fo r  klubben.

Och d e t v a r  d it vi ville kom m a.

K lubbar, som  in te  ly c k a ts  f& till st&nd en  fo lk sk o lek u rs  
inom  s i t t  omr&de, k u n n a  g o ra  m y ck e t &nd& fo r a t t  sp o rra  
in tre s se t fo r d essa  k u rse r  genom  a t t  hj&lpa de k lubbar, 
som  h a  en fo lk sk o lek u rs i g&ng. M an k a n  hj&lpa p& av- 
st&nd b&de m ed bocker, papper, pennor, prem ieg& vor och 
— n a tu rlig tv is  —  k o n ta n te r .

D e t h&nger o f ta  nog p& en enda l& rares in tresse  fo r sa - 
ken, a t t  en  s&dan k u rs  kom m er till st&nd, och d e t &r de 
o rg an ise rad e  e sp e ra n tis te rn a s  sj& lvklara p lik t a t t  under- 
s to d ja  en s&dan l& rares str& vanden. D et b e ty d er ingen- 
tin g  om  d e t ta  stod  fo r  dagen  m&ste l&mnas till en k u rs  
l&ngt b o r ta  fr&n k lubbens eg e t verksam hetsom r& de. Om 
en k u rs  genom  u n d e rs to d jan d e  in tre sse  fr&n en k lubb i 
a n d ra  &ndan av  la n d e t k a n  f& e t t  t i l lsk o tt som  stim ule- 
r a r  dess v e rk sa m h e t och g o r den  k&nd och u p p sk a tta d  p& 
k u rs-o rten , k a n  d e tta  d ra  m ed sig  in tre s se t fo r n y a  k u r-  
se r  p& a n d ra  h&ll, s& sm&ningom i a llt v idare  r in g a r , och 
till s is t ocks& p& den g en e ro sa  fo rs ta  hĵ& lparens egen 
m ark .

Vi hoppas a t t  i fo ljande n u m m er bli i tillf&lle a t t  kom - 
m a  m ed ra p p o r t fr&n fo lksko leku rser, som  &ro i g&ng, 
och d&rmed ge k lu b b a rn a  ad re sse r  p& ex p e rte r, som  kun- 
n a  l&mna u p p g ift p& b&de v a r t  m an  sk a ll v&nda sig  fo r  
a t t  ge hj&lp — och fo r a t t  f& hj&lp —  i denna d ag en s sto- 
r a  uppgift.

D&t d e tta  till en  b o rjan  bli p u n k t n : r  1 p& n&sta klubb- 
m ote.
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S v e n s k a  E s p e r a n t o - T i d n i n g e n

V e ik o  « T o lia iiiie s .
R akonto  de E in a r  W allquist. T rad. H  j. D a  h 1 e n.

(daŭrigo.)
L a p a trin o  a ting is  al norvega terito rio , k a j tie  ŝi sta - 

r is  ĉ irk a ŭ a ta  de la  idoj, ĉio kio restis  de ŝia posedaĵo. 
D um  m u lta j sem ajnoj sekvis tran sp o rto j de restadejo  al 
restadejo , elĉerpigaj vetu ro j laŭ  la  fjordoj, ĉiam  novaj 
dorm olokoj, novaj m anĝiglokoj, novaj homoj. Ŝi k un  la 
infanoj k a j ke lkaj a lia j fu ĝ an ta j fam ilioj akom paniĝis. 
Ili es tis  severe izo lita j de la  helpan ta j k a j o ferem aj homoj, 
k iu j ne kom prenis ilian s tra n g a n  finnan  Ungvon. Cio es- 
tis  nova k a j m alk u tim a  a l ili, la  m anĝaĵo , la  loĝejoj, la  
okupoj de la  popolo je fiŝkap tado  k a j ŝipirado, su r la  bor- 
do k a j en la  dom etoj. L a p a trin o  rak o n tis , ke ofte estis  
neeble a l ŝi re s ti k u raĝ a , k v an k am  ŝi pro la  in fanoj tion 
volis. Ŝi sentis sin  fo rla s ita  k a j senhelpa, ne sciis kie es- 
ta s  la  edzo aŭ  ĉu ŝi iam  revenos al la  jam  tiel dezirin- 
d a  laborego su r la  m a lg ra sa  grundo de Salm ijarvi.

Veiko Johannes k a j la  a lia j infanoj ta m en  baldaŭ  al- 
kutim iĝis a l la  novaj c irkonstancoj. E stis  m ulte  da 
s tra n g a ĵo j por vidi ĉe kajpon to j k a j bordobudoj, k a j ĉiu- 
ta g e  ili trav iv is  av en tu ro jn  k a j okazaĵo jn  plej m irindajn . 
T u te  ne estas tie l m alg a je  fuĝi, kiel senĉese grum blas la  
p a trin o  k a j aliaj.

E n  tag o  kom ence de la  nova ja ro  oni fine fa riĝ is  pli 
loksida en restadloĝejo , k iu  estis a ra n ĝ ita  por la  centoj 
d a  finnoj, k iu j dum  la  neforgeseb laj decem braj tag o j de- 
vis fo rlasi hejm on k a j laboron en Salm ijarvi. T iu restad - 
loĝejo trov iĝas ĝuste  en S a ltda len  ĉe n ia j najbaro j. K aj 
tie  oni sentis sin  bone k a j oportune — se n u r ne estus la 
necerteco pri la  estonto , k a j se ne estus tie l m alm u lta j 
la  sciigoj p ri la  edzoj k a j filoj ĉe la  fron to  k a j p ri a lia j 
parenco j, k iu j kune k un  ili es tis  dispelitaj per la  ekvent- 
egoj de la  v introm ilito . Cu ili v iv as?

K aj kiel e s ta s  p ri la  lando?
K aj k iam  fine la  liberiga  sed p ara liz ig a  paco estis  fa r- 

i ta  k a j F innlando atend is la  s ia jn  ree hejm en, en la  res t-  
adejo oni kom encis p re tiĝ i por revetu ro  a l la  tra ra b ita j  
fa rm eto j ĉe P etsam o. Sed m u lta jn  fo rm ala ĵo jn  oni de- 
v is en trepren i, k a j la  tem po pasis. A n taŭ  ol la  finnoj ha- 
v is tem pon kom enci la  vojaĝon hejm en, kun  su b ita  fu- 
riozo la  m alfeliĉo superis la  landon de la  g as tig an to j.

L a valo, k iun  ili iom  post iom  lem is ŝa ti, la  valo, ĉir- 
k a ŭ a ta  de neĝa j ab rup to j, estis fa r iĝ in ta  ilia rifuĝejo . 
Veiko Johannes k a j la  ludkam arado j sin  sen tis  tu te  hej- 
m e su r la  deklivoj apud la  restadejo , precise sciis, kie es- 
ta s  la  plej bona skideklivo k a j ĉiuj kaŝejo j en m a stru m aj 
domoj k a j budoj. L a  v irinoj iom k o natiĝ is  kun  la  edzinoj 
en  la  biendomoj, k a j oni ja m  sin  sentis m alpli frem dula 
en la  valo.

N un ĝi rap ide pleniĝis de an g la j trupo j, k iu j estis  en- 
loĝ ig ita j en la  domojn. L a germ anoj alprem iĝis. Ŝajnis, ke 
estos batalo . M em  la  g a s tig a n to j devis kunm eti sia jn  po- 
sedaĵojn , peli la  bovinojn el la  bovinejoj k a j rap ide iri 
supren  en la  m ontaron. N eniu  plu havis tem pon por la  ri- 
fu ĝ an to j en la  restadejo . E ĉ ne eblis doni a l ili m anĝaĵon  
k a j helpon. E n  la  restad e jo  la  provizoj pli k a j pli m al- 
grandiĝis. F ine oni sin  v ivtenis n u r per kafo  k a j pano. 
Tiel oni ne povis daŭrig i . . .

E s tis  tiam , ke iu  ekhavis la  ideon, k e  oni tran sm ig ru  
a l Svedujo. Tie oni certe  estos ak cep ta ta j, ricevos m anĝ- 
a ĵo n  k a j loĝejon, ĝis estos eble revojaĝ i orienten. C etere 
ja  necesis ankoraŭfo je  eviti la  m iliton.

M alm ulton oni sciis p ri la  vojo tien  transen . N u r tio, 
ke ĝi kondukas t r a  a ltm o n ta ra j v as ta ĵo j k un  p rofunda 
neĝo k a j ke trov iĝas ripozkabano j je  kelkm ejla  distanco. 
P ri tio, kiel e s tas  en la  vilaĝoj tra n se  de la  a ltm on taro , 
ili sciis nenion. Sufiĉis por la  finnoj, ke  tie  loĝas svedoj.

Ili ne sciis ke  de la  la s ta  p lu g ita  vojo su r  la  norvega 
flanko estas okdek k ilom etro j ĝis kie oni ree a tin g as 
veran  vojon. O kdek k ilom etro j por la  piedoj paŝad i en 
m alseka  neĝo, kiom  a jn  m a lg ran d a  es ta s  la  ŝuo.

Veiko Johannes elŝiriĝ is de sia j ludoj k a j de tu ta  la  
mondo, k iu  tia m  es tis  lia. E ĉ ne la  sledeton, k iun  li do- 
nace ricevis de la  norvega knabino, li povis kunpren i, la  
sledeton, k iun  li am is pli ol ion alian, k ion li povis k a p ti 
per la  m a lg ran d a j m anoj. L a plenkreskuloj estis m al- 
tra n k v ila j k a j hav is g ran d an  urĝon. G erm anaj aeropla- 
noj g rupe velis super la  valo.

Oni s ta r t is  en grupoj de po 30 ĝis 40 personoj, g ran d aj 
k a j m alg randaj. Ja m  ne estis dem ando p ri tio, ĉu oni vo- 
las iri aŭ  ne. Oni devis. L a bata lo j — oni aŭdis la  tond- 
ron  — la  m alsato  k a j la  te ru ro  ilin forpelis. L a  duan fo- 
jon dum  kelkaj m allongaj v in tra j m onatoj oni fuĝis por 
m alproksim e en frem da lando serĉi rifuĝejon.

U nuopaj norvegoj akom panis la  finnojn. Sed nu r pli 
poste  la  n a jb a ro j m em  venis en pli g ran d aj grupoj.

Venis sendito  k un  la  novaĵo, ke la  finnaj fam ilioj estas 
survoje. N i tu te  surpriziĝis. N i vere ne m ulton  sciis pri 
ili k a j pri la  okazaĵo j, k iu j forpelis ilin tra n s  la  m onteg- 
aron. Sed tiu j, k iu jn  koncernis la  afero, estis tu j p re ta j. 
L a domojn, kiuj laŭplane estu s u za ta j kiel enloĝejoj, oni 
pretig is. Oni a lpo rtis  m anĝaĵon, hejtig is la  banejon, k a j 
la  he lpan ta j v irinoj fa ris  lito jn  de fo jnm atraco j, felto j kaj 
p u reg a  tolaĵo.

L a d is tr ik ta  fleĝistino vetu ris  a l la  la s ta  m ontdom eto. 
E n  akom pano de la  d is tr ik ta  p rokuroro  m i sekvis por ren- 
kon ti la  fuĝanto jn . P a tro lo  da v iro j, a lk u tim iĝ in ta j je  la 
m ontaro , ek iris al la  limo por serĉi la  finnojn. L a unu- 
an  grupon  ili trovis, kunp rem itan  en m algranda, neĝo- 
k o v rita  ripozkabano  en in te rm o n ta ra  valo. T iam  la  ho- 
moj estis la  duan tagon’ survoje, la  k u n p o rtita  m anĝaĵo  
estis konsum ita, k a j laca j k a j m a lsa ta j ili sidis dense 
kunp rem ita j ĉe la  fa jro  su r la  p ra tem p a  ŝtonp lato  k a j 
sekigis s ia jn  vestojn. L a aero estis m alpu ra  en la  negran - 
da ĉam bro. H aladzis de m alseko k a j respirado.

N e m irinde ke tiu j m ig ran to j es tis  senvolaj k a j m al- 
k u raĝ a j. S u r s ia  vojo ili renkontis g ran d eg a jn  m ontojn, 
k o v rita jn  de profunda neĝo, k iu  nun prin tem pe estis de- 
g e lan ta  k a j v as ta ĵo jn  pli d ezerta jn  ol ili estis supozin- 
ta j. Ili peze irad is k a j neniam  kred is vidi ian  plibon- 
igon en la  situacio. L a infanoj estis  elĉerp ita j post la  ne- 
k u tim a streĉado. Hi p loris aŭ  obstinadis aŭ  senvolaj 
pro  laco kunfalis. L a pli aĝ a j en sia j m alsekaj vesto j si- 
dis tre m a n ta j p ro  m alvarm o k a j rig a rd is  t r a  la  m alferm - 
ajo en la  m uro a l la  m ontego k a j la  senfina vojo, k iun  
oni havis a n ta ŭ  si. K aj cerbum is k a j kon&iliĝis.

C erte  ili sen tis ĝojon, k iam  la  pa tro lo  venis kun  m anĝ- 
aĵo  k a j espero. Sed ilia lingvo ne ebligis a l ili esprim i la 
dankem on, k a j iliaj rig id a j finnaj vizaĝoj k un  la  nemov- 
em aj lipoj ne ku tim iĝ is per m im iko esprim i la  nuancojn 
de la  spirito . Senm ovaj, g rizpalaj, kun  lacaj, m alg a ja j 
okuloj, ili k aŭ ris  su r s ia j lokoj, silen te k a j serioze ak- 
cep tan te  tion, k ion la  patro lo  a l ili donis. L a viroj, hard- 
ita j, v iglaj m ontegarano j, estis k o rtu ŝita j.

P o r la  viroj de la  patro lo  nun sekvis pen iga laboro. Ili 
kunprenis la  virinojn, la  m aljunulo jn  k a j la  infanojn  tra n s  
la  m on taron  al la  unua sveda dom eto. N e n u r tiun  vespe- 
ron  sed ĉ iu tage ili devis fa ri egalan, pen igan  m igradon, 
ĝisgenue p aŝan te  en m alseka neĝo, a l la  limo k a j reen, 
por venigi helpon al bezonan ta j frem duloj. Mi sentis 
g ran d eg an  adm iron pro  la  insisteco k a j g a ja  decido per 
kiuj ili f in fa ris  sian  taskon . P o r helpi ili havis veran  vo- 
lon.

K iam  la  finnoj pene tran s iris  al la  unua in te rm o n ta ra  
dometo, — m aljunulo j, patrino j k a j infanoj pdede, sed la  
plej m a lg ran d aj su r la  fo rta j b rak o j de la  viroj — ili ri- 
cevis bonan m anĝon k a j povis ripozi k a j varm iĝi. F ar- 
iĝis m alvaste  en la  m alg randaj ĉam broj, k iam  la  frem d- 
uloj venis, sed la  konkordo estis bona, d an k a  la  g as t- 
am eco k a j recip roka kom preno. Tie ĉi renkontis ilin la 
flegistino, k iu  donis la  unuan  prizorgon por skrapvundoj 
k a j s to m ak a j ĝenoj, s treĉ ita j koroj k a j do lo ran ta j m em - 
broj. T ien an k a ŭ  estis  lok ig ita  trupo  da svedaj m ilitisto j. 
Ili ne evitis ia jn  klopodojn sed kunhelpis kie a jn  ili povis.

La sek v an tan  tag o n  oni daŭrig is la  m igradon m alsup- 
ren  laŭ  la  valo. Oni ne povis sen in term ite  tra ir i  longan 
vojon, ĉ a r  la  infanoj estis e lĉerp ita j, havis do lo ran ta jn  pi- 
edojn k a j devis p a rte  esti p o rta ta j. L a m alju n a jn  k a j m al- 
fo rta jn . k iu j es tis  plej e lĉerp ita j, oni postlasis sub la  pri- 
zorgado de la  flegistino, sed la  a lia j ĉ iu tage daŭrigis 
k e lk a jn  svedajn  m ejlojn por fine a tin g i v e ran  vojon.

Tiel ĉ iu tage  venis grupo post grupo. Kun iu tia  venis 
Veiko Johannes. Mi vere ne scias, k ia l m i plej bone me- 
m oras p ri tiu  ĉi infano in te r  ĉiuj a lia j en la  aroj. C erte 
ne estis  nu r pro  tio, ke li ŝa jn is tiom  kurioza  kun  siaj ru - 
ĝa j, k risp a j haro j k a j la  osta j vangoj sub m alla rĝaj, ru - 
ze duonferm ita j okuloj. P li vere es tas tiel, ke tiu  fripon-
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eto  kun  la  ĉiam  v ig la  hum oro, ĉu m algaje  ko lera  aŭ  pe- 
tole g a ja , a l m i ŝa jn is  bona rep rezen tan to  por la  persis- 
ta  finna  eltenkapablo , k iu  ŝa jn is  tie l bone tra b a tiĝ i a n k a ŭ  
tie  ĉi en la  m o n teg ara  neĝo. Li hav is la  volon de sia  po- 
polo ne lasi sin venki, kio vere videbliĝis, k iam  la  p a trin o  
volis kom andi lin. T iam  la m a lg ran d a  sin joro  ege kon- 
tra ŭ s ta r is  k a j obstinis.

Feliĉe estis, r ila te  al la  sezono, bona vetero, v a rm e ta  
aero  k a j belaj tagoj, k v an k am  iam  nebulo aŭ  nebuleto. 
N i s ta r is  ĉe la  ne g lac ik o v rita  p a r to  de la  lago  ”Saddva- 
ja u re ” , tie  k ie tiu  tr id ek  k ilom etro jn  longa lago sin ĵe ta s  
en la  ŝa ŭ m an tan  riveron  ” Skellefte a lv” , k iam  la  g ru - 
po ku n  Veiko Johannes alvenis. Supre de la  to ren to , in te r  
ni k a j la  k la k tin ta n ta  g lacirando su r la  lago, estis golfo 
d a  n ig ra  akvo. P ro  densa nebulo ĉio, kio estis pli fore, n u r 
g riz-en-grize videbliĝis. Ne estis videbla h o rizcn ta  linio.

Ni atendis. N i sciis ke tie  en la  nebulo ili venas iran te  
tra n s  la  perfidan  p rin tem p an  glacion survoje de dometo, 
s itu a n ta  je  dekk ilom etra  d istanco fore ĉe la  lago. K elkaj 
viroj fo rrem is su r la  lago por ren k o n ti ilin ĉe la  g lacia 
rando. Mole la  rem iloj k ap tis  la  akvon, g u to j falis k a j la  
boato j kun  m a lg ran d a  b rueto  fendis la  kv ie tan , m alvar- 
m an  akvospegulon. Seriozaj ni s ta r is  r ig a rd a n te  en la  
g rizan , nebulan  vesperkrepuskon.

T iun nok ton  m i ekkom prenis, kiom  valo ras loĝi en ne- 
tu ŝ ita  hejm o.

M alhelaĵo vidiĝis en la  nebulo, fariĝ is  pli rea la , sa tu r-  
iĝis, k resk is, ekhavis form on. Oi m alrap ide proksim iĝis, 
k lariĝ is. N i ekvidis k e lk a jn  v iro jn  v en an ta j, peze tren an - 
t a  boaton, m e tita n  su r  sledon. M alan tŭe sekvas ku n  tren - 
a n ta j  paŝoj k lin ita j k a ŭ ra n ta j v irin a j figuroj. E n  la  bo- 
a to  kuŝis la  infanoj. P le j bone havi ilin en tiu  veturilo  
su r glitiloj, se la  glacio rom piĝus.

L a rem an to j aliĝis la  g lacian  randon. L a  v iro j supren- 
tre n is  la  boato jn  su r la  glacion k a j en ilin p o rtis  la  infa- 
nojn  el la  ”sledo”. L a  pli g ran d a j k a j la  v irinoj silen te sek- 
vis, p o rta n te  liga ĵo jn  en la  m anoj k a j su r  la  dorsoj. L a 
boatoj g litis  tr a n s  la  n ig ra n  akvon a l ni. N i helpis la  
frem dulojn  su r  la  s tran d o n  k a j en la  p roksim an  dom eton, 
k ie estis  varm e k a j kom forte. L a  v irino j sidiĝis m alvar- 
m a j en sia j m alsek a j vesto j ĉe la  m uron. L a  infanoj ku- 
ŝis d o rm etan ta j su r  iliaj genuoj aŭ  kun fa lis  m a lstreĉe  
su r  la  plankon. Ce la  pordo silen te s ta r is  sola viro. E n  la  
ku ire jo  la  m astrin o  de la  domo p rizorg is lian  e ta n  infa- 
non.

L a d is tr ik ta  p rokuroro  sidiĝis ĉe tab lon  k a j kom encis 
kon tro li pap ero jn  k a j fa ri no ta ĵo jn . N e es tis  k u tim a  m al- 
a fab la  p ask o n tro la  oficisto sed k o r tu ŝ ita  homo, k iu  ak - 
ceptis g ra sm a k u lita jn  pasperm esilo jn  k a j ĉ ifita jn  p astro - 
a te s to jn  el m a lg ra sa j, m alp u ra j m anoj, k iu j etendiĝis su- 
p e r lia  tab lo . Sam e k o rtu ŝ ita j ni a lia j ĉ irk aŭ sta ris .

(D aŭrigo.)

H e lg o la n d  — P e n s i lv a n io .
(T raduko  de m ia rad ioparo ladeto  en ”Bonven- 
a n ta  al n i” en H a lm stad  julio 25a 1944.)

E n  la  som ero 1911 m i laboris en la  nuntem pe p resk aŭ  
b ru lig ita  urbo H am burg  kiel ĉa rp en tis to . L a  k o n stru fir-  
mo, ĉe k iu  m i laboris, anoncis en iu lo k a  gazeto  ke oni 
deziras ĉa rp en tis to jn  por s ia  fo r tik a ĵa  konstruo  su r la  
insulo H elgolando en la  n o rd a  m aro.

C ar mi ekdeziris veturi, n u r  por a tin g i novajn  aven- 
tu ro jn , m i kiel eble plej rap ide eniris la  k o n stru an  ofic- 
ejon dem andan te  bileton a l la  nom ita  loko, sed n u r in- 
su lta ĵo n  mi ricevis: ”ni an k o raŭ  ne e s ta s  tiel frenezaj 
k e  n i sendas alilandulojn  al n ia j p ro p ra j fo rtik a ĵlab o ro j” . 
Mi fo rlasis  m ian  laborejon en la  ”H an sea” urbo H am bur- 
go, p ren is vagonaron  laŭlonge la  riveron  E lbe ĝis Cux- 
haveno k a j de tie  m arvojaĝ is. P o s t proksim um e tr i  horoj 
m i alvenis a l Helgolando. T uj mi kom encis labori en m ia 
m etio. M ia kunulo, v e ra  germ ano, dem andis m in: ”De 
kie vi venas, k a m a ra d o ? ” ”H o” , mi. respondis, ”m i venas 
el Svedio” . E n  lia j okuloj mi povis legi g ran d an  su rp ri- 
zon, sed li konsilis m in ’’E s tu  n u r  s in g ard em a” . Tion m i 
an k aŭ  prom esis al li.

S ur barilo  a l ta  kiel m uro estis p en trite  je m e tro a lta j 
lite ro j: ”Ia  fo tografado , desegnado aŭ  sim ile k aŭ zas pun- 
pagon de 10,000 m ark o j aŭ  10 ja ro jn  en m alliberejo .”

Iu n  tag o n  fa riĝ is  g ran d a  ekscitiĝo, k iam  la  ĉam b ris t-  
ino de ia  K iela hotelo purig is la  ĉam bron  de a n ta ŭ  kel- 
k a j horoj ja m  fo rv e tu ra n ta  anglo. Ĝi trov is fo to g ra fa jn  
kopiojn zorgem e p re n a ta jn  de p resk aŭ  ĉiu loko en la  for- 
tik a ĵo  su r  Helgoland, k a ŝ ita j sub — la  lito, sed tiam  la  
anglo  feliĉe estis  jam  su r in te rn a c ia  m aro.

L aŭ  tio  ĉiu povas kom preni, ke ĉio, kion ni fari3, eĉ 
p resk aŭ  ĉiu najlo, k iun  ni enm etis, estis  deta le  k o n a ta  
k a j p r ig a rd a ta  en Londono k a j P arizo  k iel hejm e en B er- 
lino.

K elka jn  ja ro jn  poste la  im periestro  W ilhelm  pro tim o 
fo rk u ris  a l Holando la  11 nov. 1918 por savi sian  vivon. 
T iam  m i trov iĝ is  en a lia  m ondparto , en la  urbo E rie  en 
la  ŝ ta to  Pensilvanio en Usono.

Iu n  vesperon ini iris en kinon. N escian te  la  p ro g ra - 
m on m i tr e  ĝojis, k iam  mi su r la  ek rano  ekvidis ĉiun p ar- 
ton de m ia laboro su r Helgolando, eĉ tiu n  sub la  a k v a  ni- 
velo, poste la  m alm unto  de la  g ran d a j pafilegoj k a j ilia 
form ovigo a l an g la j k a j usonaj m ilitŝipoj. Kiel la s ta  p a r to  
estis m o n tr ita  v e ra  sensacio, eksplodo d e tru a n ta  la  for- 
tika ĵon .

N eniam  m i povus pensi ke  mi, 8—9 ja ro jn  poste  — en 
alia  m ondparto  — hazarde ekvidos m ian  p ro p ran  laboron 
forflugi en la  — aeron.

J —s J —n.

S v e n s k a  E s p e r a n t  o - T i d n i n g e n

T

M a lg r a n d a  R e v u o
— e n  fa c k la  i c n  m o r k  t id .

D en som  h a r  de t m in sta  sinne fo r vad  som  b ar sig och 
lo n a r sig  ekonom isk t skulle a ld rig  kom m a p& den — for 
hans s a t t  a t t  se! —  v an v e ttig a  idĉn a t t  m itt under b rin - 
nande k r ig  s ta r ta  en ny  esp eran to tid sk rift. D en inhem ska 
m arknaden  a r  a lltfo r  beg ran sad  fo r a t t  g o ra  en s&dan 
a ffŭ r  lonande, och u ta n fo r de t eg n a  landet ŭ r  d e t h a r t  
n a r  om ojlig t a t t  f& n&gon a v sa ttn in g  fo r esperan to litte - 
ra tu r , s& lange en effek tiv  avsp& rrning h in d ra r in- och 
u tforsel av  in te  b a ra  m aterie lla  fo rnodenheter u ta n  aven 
andliga. Och s&dana fa k ta  h a r  en s m a r t a ffa rsm an  blick 
for.

M en det finns ju  d essb a ttre  m&nniskor, som  k anske  a r  
sk ra la  a ffa rsm a n  m en i gengald  a r  h e lh ja rtad e  idealis- 
te r, som  frik o s tig t o ffra r  tid , k ra f te r  och p en g a r p& den 
sa k  de g jo r t till sin. Till denna k a teg o ri hor S t  e 11 a  n 
E  n  g  h o 1 m. N ar han  under try c k e t av  varldshandelser-

na, som  e t t  ta g  ho tade a t t  lamsl& a llt verk lig t k u ltu ra r-  
bete och darm ed aven v&r rorelse, kande behovet av  en 
ny  tid sk rif t, som  kunde b ju d a  p& stim ulerande, uppford- 
ran d e  lasn ing  och genom  s in a  im pulser bli e t t  and lig t 
k ra f tc e n tru m  fo r rorelsen , d& skapade h an  h e lt reso lu t 
e t t  s&dant organ. U nder h a lv ta n n a t &r h a r  M alg randa 
Revuo nu  u tk o m m it som  k v a r ta ls sk r if t  m ed h ittills  sex 
32-sidiga num m er, och den som  regelbundet s tu d e ra t den 
k an  u ta n  sk y m t av  tv e k a n  k o n s ta te ra , a t t  E ngholm  tro ts  
a lla  sv& righeter ly ck a ts  fu llfo lja  s i t t  h o g tsy ftan d e  pro- 
g ram : a t t  sam la  ensk ilda  e sp eran tis te rs  idĉer, im pulser 
och en tusiasm  till en halso- och s ty rk ek a lla , u r  v ilken  al- 
la  k a n  h a m ta  vederkvickelse cch stim ulans, n y a  k u n sk a- 
p er och n y a  k ra f te r .

E ngholm  dek larerad e  redan  i sin  anm alan , a t t  h an  av- 
s&g a t t  ge e n b a rt o r ig in a la r tik la r  i k u ltu re lla  am nen p& 
e tt  esperan to , som fyllde de h o g sta  anspr& k i fr&ga om  
spr&k och stil. Aven den fo re sa tsen  h a r  k u n n a t h&llas. In - 
te  b a ra  u tg iv aren s egna u ta n  aven  de ovriga b idragen 
v isar den spr&kliga sp an st och schvung, den fa rg  och 
flyk t, som  m an  v a n t sig  a t t  fo rb inda m ed E ngholm s
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nam n. A ven u r  inneh& llssynpunkt st&r de om kring  fem - 
tio  b id rag en  i de sex  h a f te n a  m y ck et hog t. De om span- 
n e r  s& sk if ta n d e  sa k e r  som  noveller och d ik te r, skild- 
r in g a r  fr&n la n d e r i k r ig  eller und er ockupation , a r t ik -  
la r  i h isfo ria  och religion, as tro n o m i och n a tu rv e ten sk a p , 
u p p sa tse r  om  fre d sa rb e te  och stu d iev erk sam h et, om  den 
en g e lsk a  fo lk k a ra k ta re n  och om  k o n sten  a t t  ta n k a  och 
om  m ycket, m y ck e t a n n a t. F o r f a t ta rn a  re p re se n te ra r  e t t  
dussin  lander, och en s& p ass  in te rn a tio n e ll p rag e l skam s 
san n erlig en  in te  fo r  sig  i v&ra d a g a rs  n a tio n e lla  isole- 
ring .

S tellan  E ngho lm  och h an s  m ed a rb e ta re  g o r alltsd. s i t t  
b a s ta  fo r a t t  uppeh&lla en k u ltu re ll t id s k r if t  av  h o g s ta  
ta n k b a ra  sy ftn ing . N u  kom m er d e t a n  p& D ig och mig, 
om  de sk a ll f& m ojligheter a t t  f o r ts a t ta  sin  v erk sam h e t 
eller ej. D et m&ste sa g a s  v a ra  v&r p lik t —  och en h o g s t 
a n g e n a m  s&dan —  a t t  ge v&rt stod  &t M a lg ran d a  Revuo. 
D e tta  sk e r  e n k la s t genom  a t t  p& postg iro  26 80 23 in s a t ta  
en k ro n a  (vid rek v isitio n  av  m in s t 10 ex. 80 ore p r  s ty ck ) 
e ller vid & rsprenum eration  det fy rdubb la  beloppet. D et 
a r  in te  o f ta  en  s& b lygsam  in sa ts  g e r  en s& rik lig  och 
vardefu ll u td e ln in g  som  i d e t ta  fall. A lltsŭ , k a r a  m e- 
n in g sfran d er lan d e t ru ĥ t:  S tod M alg ran d a  Revuo, fo r  d e t 
a r  den a r l ig t  vard!

K a r l  S o d e r b e r g .

U in g v a . k o lo n o .
D A U R IG I.

G erdm an  sk rib is  ion  p ri la  v o rto  daŭ rig i. A1 m i ŝa jn as , 
k e  n i t r e  bone povas uzi la  esprim on (k a j sim ile k o n stru - 
i ta jn )  ”m i d a ŭ rig a s  lab o ri” . Da infin itivo  en  t iu  ekzem - 
plo f a ra s  p re sk a ŭ  sa m a n  servon  k iel substan tivo . Da es- 
p rim o ne e s ta s  m alp li bela  ol k u n  su b stan tiv o , ĝ i e s ta s  
abso lu te  k la resenca , k a j  fine ĝ i redonas sencon, k iu  ne 
e s ta s  la  sa m a  kiel en  k o n stru o  k tm  su bstan tivo . D aŭrig i 
laboron  k a j  d au rig i labori ne  e s ta s  precize la  sam a. K ial 
do ne uzi tiu n  esp rim m an ieron  ? Se Z am enhof vivus nun  
k a j  vidus, ke  la  esprim o e s ta s  bezonata , ke ĝi neniel es- 
ta s  dubsenca k a j ne m a lu tilas  a l la  lingvo, li c e rte  kon- 
sen tus.

”P ro g ra m m e t fo r ts a t te r ’’. —  D aŭ m ia  opinio la  m anko  
n e  e s ta s  en  esp eran to  sed en la  sveda. N i d a ŭ rig a s  la  pro- 
g ram on , la  p rogam o m em  e s ta s  d a ŭ rig a ta . E1 p ro p ra  for- 
to  ĝi ne povas daŭrig i. E n  la  sveda ni d iras, ke b a rn e t 
b o r ja n  skolan , sko lan  b o rja r , sed en esperan to  ni d iras 
kom encas k a j  kom enĉiĝas.

”D a r  skogen  s lu tade , to g  m yren  v id” — m i tra d u k u s  
tio n : ”Kie la  a rb a ro  fin iĝis, sekvis (kom enciĝis) la  m ar- 
ĉo —  aŭ  en a lia  pli m alpli bona m aniero .

Sed nun  m i volas tu ŝi la  ĉe fan  aferon . Se ni havus es- 
p e ra n ta n  rad iostacion , n u r  p ed an to j d irus: Da p rogram o 
es to s  d a ŭ r ig a ta  p o st du  m inu to j. C erte  ni d i r u s : : N i d aŭ r- 
igos p o st du  m inu to j —  aŭ : D aŭrigo  p o s t du  m inu to j. K aj 
je n  e s ta s  la  afero , k iu  tu ŝa s  n ian  tu ta n  lingvon k a j e s ta s  
g ra v e g a  p o r ĝi.

K iam  ni tra d u k a s , ni devas a n ta ŭ  ĉio difin i la  sencon de 
la  tra d u k o ta  esprim o, poste  hav ig i el v o r ta ro  a ŭ  m em  fa- 
b rik i esprim on, k iu  kiel eble p lej bone redonas tiu n  sen- 
con. N i abso lu te  ne klopodu, ke  la  e sp e ra n ta  esprim o ha- 
vu  la  n ac ilin g v an  esprim on kiel modelon. Se okaze la  es- 
p e ra n ta  k o n s tru m a n ie ro  koincidas k u n  la  nacilingva — 
bone; se ne —  n en ia  m alu tilo  en  tio.

O fte  hom oj p ren is  a lia jn  lingvojn  k iel m odelojn por sia  
p ro p ra , k a j t iu  g ra n d p a rte  perd is p ro p ra jn  bonajn  kvali- 
to jn  k a j a n s ta ta ŭ e  ricev is p a r te  m alp li bonajn . N i svedoj 
g ran d sk a le  uzis la  la tin a n  k a j la  g e rm a n an  lingvojn  kiel 
m odelojn  p o r la  n ia . C erte  n i iom  g a jn is  p e r tio, sed se ni 
k o m p a ra s  la  svedan  k u n  la  islanda, n i kom prenas, ke ni 
a n k a ŭ  m u ltege  perdis.

Se ni vo las ĉ iam  la ŭ v o rte  tra d u k i ĉ iu jn  esprim ojn, es- 
p e ra n to  fine fa riĝ o s n u ra  im ita ĵo  de a lia j lingvoj. Da fun- 
d am en to  de esperan to , v o rte  k a j g ra m a tik e , e s ta s  p re n ita  
el a lia j lingvoj. Sed tiu  fundam en to  e s ta s  tie l bona, ke  n i 
ne bezonas im iti p er ”la ŭ v o rta  tra d u k a d o ” , la  nacilingvajn  
esp rim m an iero in . C e rte  ni povas m u lte  le rn i de n ac ia j lin- 
gvoj, sed n i ne fa r iĝ u  sk lavo j de ili.

N i tra d u k u  unualoke  ne laŭ v o rte  sed laŭsence k a j ni 
esprim u nin  esperan te , ne laŭ  fre m d a  modelo.

+

John

Fogelberg
Da 28-an de jan . tr a f is  la  e sp e ran tis ta ro n  en H alsing- 

bo rg  g ra n d a  bato , ĉ a r  tia m  sub ite  fo rla sis  por ĉ iam  nian 
rondon n ia  am iko Jo h n  F ogelberg .

F a r iĝ in te  e sp e ran tis to  p er m em studado  li estis u n u  el 
la  fond in to j de E speran to -S ocie to  ” Da E sp ero ” k a j fa r-  
iĝ is de kom ence ĝ ia  sek re ta rio , k iu  li estis dum  k e lk a j 
ja ro j. P o s t k e lk ja ra  fo resto  de la  a k tiv a  laboro  li reve- 
nis ĝ u sta tem p e  p o r kunhelp i en  la  p re p a ra  laboro  por la 
fed erac ia  ĵa rk u n v en o  en H alsingborg . De tiu -ĉi laboro  li 
prenis su r  sin  la  p lej g ra n d a n  p a rto n , k a j ne perm esis 
a l si ripozon k a j tran k v ilo n . Da p a rto p re n a n to j de tiu  
ja rk u n v en o  ce rte  m em oras lin k iel la  ĉie ĉ e e s ta n ta n  k a j 
ĉ iam  h e lp a n ta n  servem ulon. Di ĉiam  es tis  helpem a k a j 
o ferem a k a j ĉ iam  kun  g ra n d a  in te reso  laboris po r n ia  
afero.

Da esperan tom ovado ĵe li perd is in te re sa ta n  k a j sindo- 
n an  laboran ton .

E speran to -S ocie to  ”Da E sp ero ” d an k as  vin pro  ĉio.
D orm u en  paco.

F r e d .  E . F e r n s t r o m .

ED KO RE.
K iam  la  lando, k iu  iam  estis  la  sola im ageb la  cen tro  de 

m ia  ekzisto , b a ra k ta s  en la  furiozo de la  h is to ria  k a ta k -  
lism o, k iam  oni se n ta s  tim o n  k a j ango ron  p ro  so rto  de 
p roksim ulo j, u rbo j k a j lando (k a j lan d o j), oni se n ta s  pro- 
fu n d an  am on, dankem on  a l V ia lando k a j tie s  loĝan to j, 
k iu j rad ia s  am ik an  senton , kom prenem on, helpem on, v ar- 
m on a l sim pla lab o ran to  p o r g ra n d a  ideo. Rapide, en  la  
m inu to  de la  g aze tfe rm o , sub  la  fo r ta  im preso de la  ĵu sa  
nefo rgeseb la  50 -ja ra  tago , m i volas ja m  nun  d an k i ĝene- 
ra le  ĉ iu jn  organizo jn , klubojn, unuopulojn, ĉ iu jn  °sp rim - 
an to jn  de sim patio  k a j  bonvolo. P ro funde v a rm a n  dan- 
kon p ro  la  m irinde g ra n d a j k a j  a m a sa j donacoj, te le g ra -  
moj, le te ro j. Cio ĉi p la n ta s  novan  volon en m in.

F eren c  S z ila g y i.

Da la s ta  duono de tiu j ĉi linioj kom preneble ne e s ta s  
respondo a l G erdm an —  sed m i ekpensis p ri la  afero , ki- 
am  m i leg is lia n  a rtik o lo n . Ĝi a n k a ŭ  ne e s ta s  d ire k ta ta  
k o n tra ŭ  G erdm an, ĉ a r  ce rte  li h av as la  sam an  opinion, 
sed  ĝi e s ta s  a ten tig o  a l a lia j, k iu j eventuale  ne pensis 
p ri la  sekvoj de tro  la ŭ v o rta  trad u k ad o .

S t e l l a n  E n g h o l  m.

Da m enciita  frazo  "p ro g ra m m e t fo r ts a tte r  nu  m ed e t t  
fo re d ra g ” , k iu n  G erdm an  m encŭs en s ia  la s ta  a rtik o l-  
eto, e s ta s  trad u k e b la  d iv e rsm an ie re : 1) P e r  p as iv a  fra zo : 
Da p ro g ram o  e s ta s  nun  d a ŭ rig o ta  k tp . 2) Ni d aŭ rig a s  la  
p ro g ram o n  p e r k tp . 3) P re lego  daŭrigos nun  la  p ro g ra -  
mon. —  Da la s ta  e s ta s  konciza  k a j rekom endinda. Da 
p as iv a  form o en E sp e ran to  e s ta s  pli longa, ol en la  sve- 
da  k a j  e n tu te  ofte  e s ta s  m ulte  pli p ra k tik e  uzi a k tiv a n  
frazo n  ol pasivan . F .S .
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G e r m a n a  s k o lta  k o n s i la r o .
Vi h a  h a f t  g lad jen  a t t  f& t a  del av  fo ljande brev  till 

S venska E s p e ra n to -In s titu te t:
T o sta rp , la  26an de ja n u a ro  1945. 

A1 Sveda E sp e ran to -In s titu to , Stokholm o.
Mi volas anonci a l vi, k e  g e rm an a j sko lto j fondis ĉi tie  

en Svedujo la  ”G erm ana sk o lta  K onsilaro”n. Gis nun 
n ia j m em broj e s ta s  rifu ĝ in to j sed ni a n k a ŭ  akcep tos ali- 
a jn  personojn . L a  lingvo E sp eran to  e s ta s  oficiale enkon- 
d u k ita  k iel in te rn a c ia  helplingvo por la  ek s te rlan d a  ko- 
respondado. Ciuj m em broj de la  konsilaro  k a j de la  ”Ger- 
m a n a  S k o lta  L igo” povas ak iri la  in te rp re tis ta n  insignon 
p er E sp eran to , eĉ ĉiu g ru p estro  devas ekstud i E sp eran - 
ton, kom preneble an k a ŭ  ĉiuj pli a l tra n g a j es tro j. N ia  la- 
boro en Svedujo kom encis je  la  15-a de ja n u a ro  1945, k i- 
am  ni fondis la  ” G erm an a  S k o lta  K onsilaro”n  en la  rifuĝ - 
in te jo  de T osta rp . N i in ten cas  fa r i p ropagandon  por la  
a fero  in te r  la  germ an o j en  Svedujo sam tem pe an k a ŭ  por 
E sp eran to , Ĝis n un  ek le rn as  18 g e rm a n a j rifu ĝ in to j n ian  
lingvon. L a  celoj de la  konsilaro  sk o lta  e s ta s  je n a j:

1) L a  sistem o de la  g e rm a n a j sko lto j a liĝas al tiu  de 
germ an o j en Svedujo.

2) K rei novan  g e rm a n an  sk o ltan  ligon en G erm anujo, 
k iu  estos re k o n a ta  de la  tu tm o n d a  skoltoficejo.

3) Solidarigi la  r ila to jn  k u n  ĉiuj sk o lta j m ovadoj de la  
mondo.

4) S k o lte s tra n  in s tru a d o n  al ju n a j germ anoj, k iu j estos 
k ap a b la j gvidi post la  m ilito  n ian  junu la ron  su r la  ĝ u s ta  
vojo a l libereco k a i v e ra  dem okratio .

5) Eldoni se n p a rtian  sk o lta n  bultenon k ie l in stru ad fo - 
liojn.

6) A ran ĝ i tendaro jn , kunvenojn  k tp . 
P o s t s k r i b a d o .

1) L a  sistem o de la  g e rm a n a j skolto j a liĝas al tiu  de 
fondin to  de la  tu tm o n d a  sk o lta  m ovado Lordo B aden-Po- 
well.

2) M em bro de la  "G erm an a  S k o lta  K onsilaro” povas 
fa r iĝ i ĉiu germ ano sen diferenco de raso , religio k a j pro- 
fe^io. A n k aŭ  g erm an am ik a j ek s te rlan d an o j povas la ŭ  de- 
ziro  aliĝ i a l la  g e rm a n a  sk o lta  ligo, precipe a l la  sekcio de 
la  e sp e ra n tis ta  fako.

T ia j e s ta s  n ia j celoj. N i esperas k e  ni sukcesos a n k a ŭ  
ricevi bonan  k o n ta k to n  k u n  la  svedaj e sp e ra n tis ta j skol- 
to j. N i bonvenigas ĉ iu jn  f ra to jn  de la  m ondm ovado ke ili 
helpu  al ni rek o n stru i g ran d an  g e rm an an  sk o lta n  mov- 
adon. N i ĝojus, se la  ia m a j m em broj de la  sekcio de espe- 
r a n tis ta j  sko lto j a liĝus am ike  a l n ia  movado. E s ta s  ce rte  
bonega p ropagando  po r la  g e rm an a j skolto j aŭ  por tiu j 
k iu j volas iĝi skolto j. N i fo rte  esperas, ke vi povas fa r i 
p e r tiu  ĉi a rtik o lo  iom ete p ropagandon  en ”L a E sp ero ” . 
B edaŭrinde n i r ifu ĝ in to j v ivas en m albonaj c irkonstan - 
coj. C ar e s ta s  g ra n d a  m anko  de m ono ĉe ni, ni ne e s ta s  
k a p a b la j a liĝ i a l S E F , k v an k a m  ni dezirus tion.

R u d o l f  P e  t  r  i
C efskolto  k a j p rez idan to  de la  ”G.S.K.” .
T  o s t  a  r  p, T orm esto rp , Sk&ne.

Vi behova icke sa rsk ilt  p&peka fo r  k lu b b a m a  h u r  lam p- 
lig t de t sku lle  v a ra  a t t  ta g a  upp denna fr&ga till behand- 
ling  och overvaga, p& v ad  s a t t  m an  skulle k u n n a  h ja lp a  
den sp irande ro re lsen : ko rrespondensad resser, bocker, 
tid n in g ar, k o n ta n te r  ? R  e d.

F in n la n d o  in v ita s  a l so m e r k n r so ,
F in n a  esp e ran to -in s titu to  kun labo re  k u n  fin n a  A B F  

a ran ĝ o s  som erkurson  en la  b e ls itu a ta  P u n k a h a r ju  dum  
la  tem po 8— 14 julio. L a  k u rsk o tizo  e s ta s  fm k  600:— por 
finnoj k a j k r. 60:— por svedoj. T iu  kotizo  a n k a ŭ  inklu- 
d as  loĝon k a j m anĝon  dum  la  kurso .

P re legos s-ro j S eta la , H uuskonen, S alokannel k a j eb- 
le a n k a ŭ  V ilkki. K rom e iu  svedo. S tud tem oj: g ram a tik o , 
h isto rio , propagando, lite ra tu ro . K iel d is tro n  la  g as tig -  
an to j p rezen tas  eksku rso jn , naĝadon , v esperfesto jn  k tp . 
K aj post la  ku rstem po  oni a ran ĝ o s ek sk u rso n  al la  p rok- 
s im a urbo Savonlinna, k ie precipe estos r ig a rd a ta  la  fa- 
m a O lavonlinna.

A liĝoj k a j in fo rm peto j e s tu  d ire k to ta j al s-ro  K aarlo  
Jok inen , T dd lon tu llinkatu  7.A.2, H elsinki, F inlando.

U S A  v o k a s .
Kiel fak d eleg ito  de IE L  por k oopera tiva j a fe ro j m i el 

U sono a n ta ŭ  k e lk a j ta g o j ricevis le teron , el k iu  m i c itas  
p arto n :

’’Mi e s ta s  ano  de g rupo  da gejunuloj, k iu j havas 
g ran d an  in te re so n  p ri la  konsum adaj kooperativo j. K aj 
ni k a ĵ n ia i g e p a tro j e s ta s  kooperativo-m em broj. N i 
kunvenas je  m a lg ra n d a j g rupo j duonm onate por le rn i 
p ri la  kooperativo j k a j po r helpi la  m ovadon. In te r  n i 
e s ta s  la  idealo j p ri m ondpaco, ekonom ia sufiĉeco k a ĵ 
tu tm o n d a  fra teco . L a  aĝo de la  anoj e s ta s  in te r  dek- 
kv in  k a j dudek ja ra . L a  nom bro d a  ano j e s ta s  p rok- 
sim um e ducent, k a j ili loĝas p le jp a rte  en t r i  u rb o j: 
Chicago, D e tro it k a ĵ  S t. Louis.

N un k e lk a j el n ia  g rupo  (eble dudek) kom encas ler- 
ni E sp eran to n . N i esperas, ke E sp e ran to  povus iĝi ilo 
por m ondpaco k a j por am ikeco in te r  k o opera tiva j ge- 
junuloj de d iversa j landoj. E spereble, post ne longe, 
k e lk a j el n i povos uzi la  lingvon sufiĉe bone por in- 
ternacie komuniki.

Je n  la  peto : Cu e s ta s  a n k a ŭ  en Svedujo gejunuloj, 
k iu j h av as  in te reson  p ri kooperativo j k a j k iu j povas 
uzi E sp e ra n to n ?

E s tu s  bona ideo, se k o o p era tiv a j gejunulo j en v ia  
lando k a j n ia  povus in te rk o m u n ik i p e r E sp eran to . T iu  
ideo helpus d isv astig i E sp eran to n , unu igus d iv ersa jn  
p a rto jn  de la  k o o p era tiv a  movado, k a j es tu s m a lg ra n - 
d a  paŝo al m ondpaco.”

P o ste  li petas, ĉu  m i povas al li sendi ad reso jn  de jun - 
uloj, k iu j volas korespondi k u n  ili.

Cu vi bonvole povus helpi al mi, se es tu s  eble p er kel- 
k a j  v o rto j m encii p ri la  afe ro  k a j pe ti in te resu lo jn  sendi 
s ia jn  nom on k a j ad reson  a l m i por ke m i poste povu sen- 
di ilin  al la  sam ideano  en Usono.

E ric  F red in
N  :a  R o s to rp sg a ta n  1, M a  1 m  o.

L a  le te ro  p aro la s  por si m em . C erte  in te re sa ta j espe- 
ra n tis to j k u n  ĝojo sendos s ia jn  ad reso jn  al s-ro  F redin .

JE speranto  k u ltu r l in g v o .
L a dem ando de skeptiku lo j, ĉu ek z is ta s  en  la  e sp e ra n ta  

lite ra tu ro  io valo ra , kio ne ja m  ek z is ta s  en la  a lia j ling- 
voj, e s ta s  bonege re sp o n d a ta  de la  fa k to  ke la  u n u a  
germ an lingva trad u k o  de ”L a F arao n o ” de B oleslaw  
P ru s, e s ta s  ĵu s eldonita, en 1944, de la  eldonejo O tto  W al- 
te r  AG, O lten  (Svisujo), (a lm enaŭ  la ŭ  la  tito lo ), dum  la  
E sp e ran tis to j ja m  de p o st 1907 povis legi tiu n  t r e  valo- 
ra n  v erkon  en la  m a js tr a  tra d u k o  de K abe. L a  r im ark o j 
de la  eldonan to  su r  la  p ro p ag an d a  kovrilo  e s ta s  t r e  in- 
te re ss j; tie  s ta ra s :  ”U nua g erm an lin g v a  eldono de la  g ra n -  
da  pola m ajstro v erk o . T iu  ĉi m o n d lite ra tu ra  rom ano  p ri 
la  so rto  de d ik ta to ro j trav iv is  en ĉiuj k u ltu rlingvo j eldo- 
non post eldono.”

E n  sia  epilogo la  eldonanto  d iras: ”P re zen ti la  aŭ to - 
ron  B oleslaw  P ru s  a l germ an lin g v a  le g a n ta ro  e s ta s  en- 
v iinda k a j sam tem pe h o n tig a  tasko . Kio ku lpas ke ĝis 
hodiaŭ  neniu  p ren is  su r  sin  la  honoran  devon doni a l tiu  
ĉi m a js tro  de la  pola rom ano, k iun  la  lite ra tu rh is to r io  
m e tas  apud Sienkiew icz k a j  R eym ont, la  de li m e rit ita n  
lokon en la  lite ra tu ro  tra d u k ita  en  la  g e rm a n an  lingvon? 
T ia j ekzem ploj p liigas la  em b arasan  suspek ton  ke  la  t.n . 
m o n d lite ra tu ro  e s ta s  n u r  la  lite ra tu ro  de la  g ra n d a j po- 
tenco j.”

P ied n o ta  lis to  m encias la  a lia jn  tra d u k o jn  en n a ŭ  ling- 
voj: ĉeha en 1899, ru sa  en 1899 k a j 1938, an g la  en 1902, 
fra n ca  en 1905, n ed erlan d a  en 1903, e sp e ra n ta  en 1912 
k a j 1925, k ro a ta  en 1923, h u n g a ra  en 1929 k a j 1942, ita la  
en 1934. K aj —  k iam  ĝi aperos en la  a lia j 21 eu ro p aj kul- 
tu rlingvo ĵ ? K iam  ĝi aperos en la  a lia j 2,991 lingvoj ekzis- 
ta n ta ĵ  en la  m ondo? N i atendu! J.R .
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S IIE IIIIF Z C o lo n o
OM BUDSM ANNAFONDEN.

Nedanst& ende fem  inbe ta ln in g ar a ro  de s is ta , som  en- 
lig t K arlsk o g a-m o te ts  beslu t h a  f&tt d isponeras fo r  den 
tre& rsperiod, som  u tg ick  den 30 jun i 1944: H. A ndersson, 
N assjo , k r. 2, R agnhild  C arlsson, d:o, 2, G re ta  Svensson, 
d:o, 2, Ingebo rg  Svensson, d:o, 2, L isa A strand , N ynas- 
ham n, 6. S :m a  14:— . E f te r  den 1 okt. 1944 h a r  in b e ta lts  
av  E dvin  Svensson, U psala, 5:00.

S istnam nda inbe ta ln ingar ja m te  kom m ande inbetaln in- 
g a r  ska ll en lig t ovannam nda m otes beslu t fonderas i 
a v v a k ta n  pA b eslu t av  f ra m tid a  &rsmoten om det anda- 
m&l, fo r v ilk e t fondens m edel skola anvandas.

M. F  e j d e.

BLIV  IEL-M ED LEM !
A lla  tro  vi, a t t  d e tta  &r ska ll b juda oss fred . Och alla  

hoppas vi p& a t t  v&ra forb indelser m ed u tla n d e t nu  ska ll 
k u n n a  & terknytas. D et a r  d& av  s to r s ta  v ik t, a t t  i tid  ha 
f&tt k o n ta k t m ed den in te m a tio n e lla  esperan to rore lsen . 
D e tta  sk e r b a s t genom  a t t  ing& som  ak tiv  m edlem  i In - 
te m a c ia  Esperanto-Ldgo (I.E .L .) genom  a t t  abonnera  p& 
IE L :s  &rsbok, pris 3 :—  kr., eller genom  a t t  an teck n a  
sig  fo r  s&val dess &rsbok som  tidning , p ris  sa m m an lag t 
k r. 8 :— . Insand  a v g if te m a  till Cefdelegito K arl W astfe lt, 
postg iro  151288, S tockholm  32.

P& de p la tser, d ar d e t ej finns u tsedd  delegito de IEL , 
uppm anas esperan to fo ren ingen  a t t  u tse  s&dan och darom  
m eddela h e rr  W astfe lt.

”B A SIC  SCHW YZERDUTSCH”.
Sub la  tito lo  ”B asic Schw yzerdŭtsch” (”B asika  svis- 

g e rm an a  Jingvo” ) la  sv isa hum ora  gazeto  ”N ebe lspa lte r” 
m okas la  p ro jek ton  ”B asic E ng lish” . M enciante tiu n  ĉi 
p ro jek ton , la  aŭ to ro  sk rib as  ke li a n ta ŭ  nelonge legis en 
la  g az e ta ro  ke la  k im re  p a ro lan to j de B ritu jo  volas k re i 
”B asic W elsh” . Do, d iras  la  aŭ toro , k ia l ni re s tu  m a lan - 
ta ŭ e ?  N i svisoj fa ru  sam e! N i k re u  b as ik a jn  d ia lek to jn  
bernan, zu rigan , baselan  ktp., tie l ke la  m alfacila  vorto  
”bu tero” , k iun  ŝa jn e  neniu  povas plu m em ori, sim ple an- 
s ta taŭ iĝ o s  p er la  ĉ irk aŭ frazo  ”flava, mola, p o rc ia ta  
m anĝaĵo  kiim  an taŭ e  oni hav is po r ŝm iri su r la  p ano” ; 
k a j a n s ta ta ŭ  la  tre  m alfacila  esprim o ”b a t i ta  k rem o’’ ni 
d iros: ”la  b lankaj, kun  aero  m ik s ita j g ra so p a rto j de la  
lak to , k iu jn  ni ne vidis ja m  de post 4 ja ro j” . P e r  t ia j  
sim pligoj k a j p e r la  p ra k tik a  sv isa  vorto  ”C haib” (sig- 
n ifas proks. ”diablo” ) ĉiuj svisoj povos esprim i ĉion a jn  
sub  la  luno k a j ilia  lingvo fariĝos k o n k u rk ap ab la  m ond- 
lingvo! J.R .

IE  L- s tja rn a n
den in te rn a tio n e lla  esperan to rore lsens (In te r-  
n ac ia  E sp e ra n tis ta  L igo) igenkanningstecken , 
f&r b a ra s  av  v a rje  esp eran tis t, som  a r  m edlem  
av  n&gon av  Svenska E sp eran to fo rbundets  
k lu b b ar eller a r  d ire k t an s lu ten  som  m edlem  
till IEL.

F em uddig  g ron  s t ja m a  m ed in sk rip tion  IEL .
P ris  1.25 plus 35 ore fo r oms. och porto.
(Obs. fo rsko ttslikv id .)

FO R LA G SFO R EN IN G EN  E SPE R A N T O  
F ack  19071, S tockholm  19. P o stg iro  578.

Meddelande fran  
E s p e r a  n to - ln s t i tu te t

IN FO R M O J D E LA INSTITU TO .
E k zam en a  sk rib tago .

D im anĉe la  18 m a rto  okazos la  sk rib a j provoj por la  
esperan to-ekzam enoj. A noncu vin a n ta ŭ  la  8 m arto ! 
Som erkursoj.

D um  la  venon ta  som ero la  in stitu to  p lanas 3 som erkur- 
so jn  (i=  som era jn  re s ta d e jo jn ) , nom e en Bjork&s, N orr- 
koping  (G ranebo) k a j  K iruna. P re p a ru  v ian  aliĝon!
Som erkurso  en F innlando.

Vidu a p a r ta n  a rtiko le ton  p ri tiu  kurso!
S.D.U. ( S am arb e tsk o m m ittĉn  fo r d em o k ra tisk t uppbygg- 
n a d sa rb e te ) .

L a in s titu to  decidis kunlabori kun  ”la  tu tla n d a  kom i- 
ta to  por d em o k ra tia  re s ta r ig a  laboro” , speciale koncem e 
som erkurso jn  in te rn ac ia jn . J a m  tiun  ĉi som eron la  en 
Svedlando tro v iĝ an ta j r ifu ĝ in to j havos event. eblecon p a r-  
top ren i la  nun  p la n ita jn  kurso jn .

Ja rk u n v en o  de la  in stitu to .
L a 7 jan . ja rk u n sid is  la  in s t i tu ta  es tra ro . L a  direkcio 

inform is p er s ia  ja rra p o rto  i.a., k e  dum  la  ja ro  1944 ek- 
zam eniĝis 16 personoj po r la  su p era  k a j 30 po r la  elem en- 
t a  ekzam enoj. In s tru is to  O. Svantesson en G oteborg rice- 
vis la  kom ision esplori la  nom bron de in s tru is to j en Sved- 
lando, k iu j es ta s  k ap ab la j in stru i esperan ton . D um  la  
studsezono 1943— 1944 la  koresponda kurso  ”E sp e ra n ta  
studservo” ko lek tis  223 p arto p ren an to jn . E s tis  a ra n ĝ a ta j  
som erkurso j en Bjork&s k a j Ju rs la  (G ranebo), p arto p re - 
nis en tu te  64 personoj. K u rsa testo j es tas  p re s ita j je  dis- 
pono a l ku rsgv idan to j, k iu j deziras je ku rsfino j disdoni 
t ia jn  a te s to jn  al la  p a rto p ren in to j. R adio-dissendoj p ri 
aŭ  en esperan to  ne okazis, sed en kunligo kun  la  p ro- 
g ram p u n k to  ”M&nadens m ag asin ” in stru is to  E in a r  D ahl 
fa ris  m allongan  esperanto-lecionon kun  sia j le rnejin fano j.

Sveda Instruista Esperanto-Federacio
(S venska  L a ra re s  E speran to -F o rbund)

F& gelf& ngaregatan 20 G oteborg V
Telefon 14 93 43 P ostg iro  3 14 30

FO LK SK O LEK U R SER.
D en ak tu e lla  fr&gan om undervisn ing  i fram m an d e  

spr&k vid fo lksko lorna v a r  forem&l fo r behandling vid 
&rsmote m ed Skovde E speran tok lubb  den 16 jan . E spe- 
ra n tis te rn a  h a lsa  m ed tillfredssta lle lse  den u tveckling , 
som  ta r  s ik te  p& a t t  i s to rs ta  m ojliga m&n b ib ringa  folk- 
sko lans elever in s ik te r  i  fram m an d e  spr&k. E n  synpunkt, 
som  dock e sp e ran tis te rn a  o n sk a  fram fo ra , a r  a t t  spr&k- 
undervisningen over huvud ta g e t  skulle v inna & tskilligt 
p& a t t  s&som g rund  fo r s tu d iern a  i fram m an d e  spr&k 
fo rs t l&ta eleverna ta g a  del av  underv isn ingen  i esperan - 
tospr&ket. E lev em a i de s is ta  k lasserna , d a r underv isn ing  
i fra.TrtTna.ndft spr&k skulle kom m a i fr&ga, skulle genom  
inledande stud ier i esperan to  tillag n a  sig  en s tab il och 
sa k e r  k u n sk ap  i a llm an  g ram m atik , v ilke t i hog g rad  
t ja n a r  a t t  b e fra m ja  modersm & lets r a t t a  behandling  och 
sederm era  u n d e r la tta r  in la ran d e t av  n&got an n a t, fram - 
m ande spr&k. E speran tos in te rn a tio n e lla  ordforr& d kom - 
m er v idare  a t t  bli av  d ire k t n y tta  fo r fo r ts a t ta  studier.

E speran tok lubben  kom m er a t t  hos fo lkskolestyrelsen  
hem stalla , a t t  esperan to  m&tte till&tas som  friv illig t am - 
ne u ta n fo r laroplanen. U ndervisningen skall ledas av  exa- 
m inerade e sp e ran tis te r  m ed S venska E sp eran to -In s titu - 
te ts  behorighet a t t  undervisa. V idare skulle undervis- 
n ingsnam nden beredas tillfa lle  a t t  in sp ek te ra  och genom  
n&gon esperan tokunn ig  ledam ot i nam nden eller folksko- 
lesty re lsen  fo lja  undervisningen. M an tro r, a t t  in tresse  
sk a ll finnas fo r saken  s&v&l b land  u n g d o m am a sja lva  
som  deras m&lsman, a lldenstund  m an  genom  dylik under- 
v isning b&de i svenska  fo lkskolor och i u tlan d et f& tt p&- 
ta g lig a  bevis fo r esperantospr& kets betydelse i re n t  spr&k-
lig t allm anbildande han3eende.
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S v e n s k a  E s p e r a n t  o - T i d n i n g e n

SVEDA KRONIKO
MALMŬ. 13.12.44 o rd in ara  kunveno. ĈJe la  k a ftr in k a d o  

Luĉio venis, p ro g ram p u n k to  egale solena ĉiun ja ron . L a 
k ris tn a sk o fe s to  okazis sa b a te  la  13-an de jan . en  la  fest- 
salono de la  bontem planoj. L a  festo  enkondukiĝis p er pi- 
anoludo de s-ino H. A tlas, bonvensalu to  de s-ro  J a n  S trd n - 
ne  k a j k an to  de la  esperan toh im no  ” L a E sp ero ’’ de ĉiuj. 
Sekvis tre  bonhum ora laŭ tleg ad o  sk an id ia lek te  de s-ro  
S. P ersso n  k a j g a ja j m a ris tk a n to j de s-ro  S. B ergstrom . 
L a  konkurson , k iu  estis  lig ita  a l la  p ro g ram p u n k to  ”L a 
v iv a n ta  ŝa ra d o ” , g a jn is  s-ro  G. H enriksson  (g ra n d a  ska- 
tolo k u n  ĉokolado). L a ek stran u m ero  es tis  ĉa rm a  pre- 
zen tado  de f-ino L. L undborg. L a te a t r a  grupo tu te  rav is  
la  publikon p er s ia  p rezen tado  ”M ottagn ingstim m en”. L a 
am u za  te a tra ĵo  d aŭ ris  p roksim um e t r i  kvaronhoro jn . P o s t 
la  k a ftr in k a d o  sekvis k r is tn a s k a j rondodancoj. E n  iu paŭ- 
zo s-ro  S tronne a ra n ĝ is  tre  n e rv o streĉa jn  k o n k u rso jn  in- 
te r  sin jo ro j k a j sin jorinoj. L a  konkurso  konsis tis  el ku- 
le rĵe tado , te rp o m k o lek tad o  k a j dem andsporto . Ke la  sin- 
jo ro j ga jn is  ce rte  estis n u r  bonŝanco, tion  opiniis alm e- 
n aŭ  la  sin jorino j. L a  p le n tra fa  k r is tn ask o fes to  fin iĝis per 
in o d ern a  danco. H -dur.

G RU PO  E S P E R A N T IS T A  D E  STOCKHOLM.
K unvenoj en  la  jan u aro . L a 3an  de jan u a ro  ni a ran ĝ is  

n ia n  K ris tn a sk a n  feston  en la  k u tim a  stilo  kun  donaca- 
ĵo i k o le k tita j de la  m em broj k a j laŭ h aza rd e  donac ita j 
a l ili de la  K ris tn a sk a  koboldo, k ies rolon le rte  ludis S :ro  
M orariu . L a  tro a j donacaĵo j es tis  fo ra ŭ k c ia ta j. L a lOan 
ni eldonis v ivan  gazeton , p le jg ra n d p a rte  de hum ora  en- 
havo. Ĝi estis  k o m p ila ta  tre  rapide, ĉa r  la  re d a k to ro j ne 
sciis a n ta ŭ  la  kunveno m em  la  enhavon de s ia j artiko lo j. 
Sam e im prov iz ita  es tis  la  specialeldono de la  v iva  gazeto  
la  17an, ĉ a r  la  in te n c ita  Svisa V espero neebliĝis pro 
m alsano  de la  prelegonto , S :ro  M orariu .

L a 24an okazis n ia  ja rk u v en o  sub la  gvidado de la  
honorprezidanto  P a u l N ylĉn. P o s t d e ta la  ja r ra p o r to  de 
la  e s tra ro  sekvis la  k as rap o rto , k iu  m o n tris  n e tg a jn o n  
de k r. 37:97 k a j fin k ap ita lo n  de 501:11. L aŭ  la  rev izo ra  
rap o rto  la  ja rk u n v en o  liberig is la  e s tra ro n  de ties  res- 
pondeco. L a  n o v e lek tita  e s tra ro  e s ta s  la  je n a : prez. 
S ig v ard  H&kansson, u n u a  vicprez. K. I. M oberg, dua 
vicprez. E lisab e t Olsson, sek r. V ilhelmo B arte l, v icsekr. 
K arl E rik  K arlsson, k as is to  M a rtin  E riksson , v ickasis to  
E d it Bohlin. L a  m astrin o  A lfhild S vedm ark , la  bibliote- 
k is to  V. B a rte l k a j la  librovendistino  G re ta  L indw all estis  
re e le k ta ta j . R evizoroj: P e r  Svensson, Sune A hlm , a n s ta -  
ta ŭ a n to j: H elm i Josefssom  T ore Sjdblom, R ep rezen tan to j 
en  la  k u n lab o ra  k o m ita to  H a rry  T drnskog  k a j Sune

ci s  s  e  : s
H um oresker p& E speran to .
O v ersa tta  av  D r F . S z i l ŭ g y i .

”H ans k o n st k a n  v isserligen  v a ra  b u rle sk t g ro tesk  
och hans blick p& m edm anniskan  in fe rn a lisk t sk a rp , 
m en hans form&ga a t t  se det kom iska  i de m in s ta  
b ag a te lle r  a r  beundransvard . H an  a r  en de b iz a rra  
e ffek te rn a s  m a s ta re  och h an  se r  p& s i t t  o ffer m ed 
djup, psykologisk  blick  och m ed filosofens forstŝ,- 
else. M an fo m im m er bakom  o rd e t m e ra  det fdrlŭ- 
tan d e  lo je t an  de t g isslande r ise t.” ------------

E N  N O JSA M  BOK 
OCH E N  GOD BOK.

P ris  2.25 (inkl. oms. o. po rto ) vid fo rsk o tts lik v id  ( 
,, 2.50 (inkl. oms. o. porto ) vid p o stfo rsk o tt.

FO R L A G SFO R EN IN G E N  E SP E R A N T O
F a c k  19071 S tockholm  19 P o stg iro  578

Ahlm . M em brokotizoj kiel an taŭ e . H ans A ndersson 
fariĝ is  honora  m em bro. L aŭ  propono de M oberg ni 
serĉos perm eson ĉe la  " ŝ ta ta  kom erskom isiono” por 
donacpakaĵo j al N orvegujo .

L a 31a estis  d ed iĉa ta  a l lingvaj ekzerco j helpe de lum - 
bildserioj. B.

V E TLA N D A  E SPE R A N T O K L U B B  ja rk u n v en is  30.1. 
Ja r-  k a j k a s ra p o rto j es tis  a p ro b a ta j. L a  e s tra ro : prez. 
G unnar K arlsson ; k as is to  A rn e  S ĵogren ; sek r. T hure 
M alm ; c e te ra j m em broj: E r ik  K arlsson  k a j G ustav  K arls- 
son. R evizoroj: R einhold H ansson  k a j fraŭ lino  V era  N or- 
berg. Del. de IE L  G un n ar K arlsson  k a j por A B F  T o rs ten  
E kvall. Oni decidis kunveni ĉium arde po r paro l- k a j t ra -  
dukekzercoj k a j aĉe ti k e lkajn  lib ro jn  por la  biblioteko.

M -m.

VTMMERBY. S tudiecirkeln  i esperan to , som  i okto- 
ber bo rjade  m ed offen tlig  p rovlek tion  av  den ungerske  
fo rfa tta re n , d r F . Szilŭgyi, hade to rsd ag en  fo re ju l s i t t  
s is ta  sa m m an tra d e  fo r hostterm inen . D r Szilŭgyis em i- 
n en ta  form & ga och larobokens roande bilder h a  ja m te  del- 
ta g a m a s  f lit och in tre sse  b id rag it till d e t u tm a rk ta  stu - 
d ie resu lta te t.

Vid e t t  sam kvam  blev k u rs led a ren  h ja r t l ig t  hy llad  av 
k u rsen s d e lta g a re  pŭ b&de sv en sk a  och esp eran to  m ed 
ta l, s&ng och spel. I  s i t t  sv a rs ta l u ttry c k te  d r  S. forhopp- 
n ingen  om f o r ts a t ta  s tu d ie r under den  kom m ande te r-  
m inen.

D rag n in g  h a r  ocksŭ a g t ru m  i k lubbens lo tte ri. V innare 
av det v a c k ra  k o n stv e rk e t, v ilk e t u tfo r ts  av  frokenrR ig- 
m or Svenoni, blev h r  E . Sam uelsson, som  k o p t lo tten  m ed 
lyckonum ret 125.

E T T  FORSLAG.
A lla to rd e  vi v a l v a ra  ense om  h u r stim u le ran d e  det 

a r  m ed gem ensam  s&ng p& v&ra sam m an k o m ste r inom  
foren ingen  eller v e r h e ls t vi a n n a rs  t r a f fa  sam m an . M en 
h u r a r  d e t m ed v&rt forr&d av  s&nger p& E sp e ra n to  ? B or-

K u r s le d a r e !
H a r ni ta n k t  p& h u r v ard efu llt de t a r  a t t  p& sidan  
om  la roboken  h a  en liten  lasebok, u r  vilken ni re- 
d an  e f te r  n&gra lek tio n e r k a n  b o rja  s& s a k ta  l&ta 
e leverna v an ja  o ra t  v id  lopande tex t, vid m elodin ? 
N&gon h em laxa u r  den a r  ej a t t  rekom m endera  — 
k u rsled a ren  laser, o v e rsa tte r  och k o m m en te ra r, ele- 
ven  fo lje r  m ed i sin  bok, och b&de ord och g ram m a- 
t ik  sm yger sig  o m a rk lig t in i m edvetandet.
V5 h a  t r e  s&dana bocker, v a rs  te x t  s a rsk ilt  la m p a ts  
fo r n y b o rja re :
BA R BRO  K A J ER IK O , en in tre s sa n t ko rrespon- 

dens m ellan  en o s te rrik isk  e sp e ran tis t och en 
svensk  kv innlig  sŭdan  0.70

KUDLAGO, en enkel och trev lig  b e ra tte lse  om  en 
eskim & pojkes d ag liga  liv o. av en ty r. 0.85

P E R  M OTORCIKLO en t r i  landoj. E n  in tre s sa n t 
sk ild rin g  av  4 sv en sk a  ungdom ars a v e n ty r  un- 
d er en m o to rcy k e lfa rd  till T jeckoslovakien . 0.85 
P ris e rn a  in k lu d e ra r oms. och porto.
Vid p o s tfo rsk o tt tillkom m er p o stfo rsk o ttsa v g ift. 

Vi rekom m endera  a lla  k u rs led a re  a t t  fo rso k a  
d e t ta  vardefu lla  kom plem ent till  k u rsa rb e te t.

FO R LA G SFO R EN IN G EN  E SPE R A N T O  
F a c k  19071, S tockholm  19. P o stg iro  578.

A n d ra t p o s tfa c  knum m er.
F drlagsfo ren ingen  E sp eran to s  P o stfack n u m m er 

a r  fr.o.m . den 1 feb ru a ri a n d ra t  till 
1 9  0 7 1, S tockholm  19.
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Ni skriver brev
n&gon g&ng. —  E t t  sig illm arke p& k laffen  a r  pryd- 
lig t och, n a r  det ga ller esperan tom arkena, av  pro- 
p ag an d aeffek t. Vi h a  tv& so rte r:
S E F :s  p ropagandam arken  i 3 -fa rg s try c k :

P r  100 st. inkl. oms. och porto  2.75.
P ro p ag an d am ark en  m ed gron  s tja rn a  p& v it bo tten  

P r  100 st. inkl. oms. och porto  0.75.
Vid p o stfo rsk o tt tillkom m er 0.25.

FŬRLAGSFŬRENINGEN E SPER A N TO  
F ack  19071, Stockholm  19. P ostg iro  578.

ja  de in te  bli en sm ula u ttro sk ad e  vid det h a r  lag e t ? Ja g  
skulle d a rfo r v ilja kom m a m ed e t t  l i te t forslag . Kunde 
in te  F orbundet eller F orlagsforen ingen  eller kanske  b&- 
da tillsam m ans u tly sa  en tav lan  om de b a s ta  original- 
s&ngerna p& E sp eran to  till kanda, p igga och la tts ĵu n g n a  
svenska melodier. V arfo r orig inal p& E sp eran to  ? Jo, dar- 
fo r a t t  m an  pS. de t s a t te t  k an  f& fra m  n a tu rlig a  och 
spr&kligt goda tex ter. U tan  a t t  p& n&got s a t t  v ilja 
k r itise ra  de o v ersa ttn in g a r av  svenska  s&nger, som vi 
nu  h a  till v&rt forfogande i v&ra s&ngbbcker, skulle ja g  
and& v&ga p&st&, a t t  m&nga av dem  skulle v inna  avse- 
v a r t  i varde, om de vore f r ia  fr&n alla  de svenska per- 
son- och o rtsnam n, som de nu  a ro  fu lla  av. I  v a rje  fall 
skulle de u r  in te rn a tio n e ll synpunk t v inna harp&. Likas& 
skulle de t v a ra  en fordel, om m an slapp a t t  i e t t  givet 
versm & tt p ressa  in e t t  v iss t betydelseinneh&ll och v issa 
rim . D et borde v a ra  la t ta re  a t t  till n&gon given melodi 
d ik ta  f r i t t  p& E speran to . I  som liga av  v&ra o v e rsa tta  
s&nger fo rekom m er d e t ocks&, b o r tse tt fr&n d irek ta  
spr&kfel, a t t  orden p& grund  av ry tm en  b lir fe la k tig t be- 
tonade. S a rsk ilt o fta  hander det a t t  tre s ta v ig a  ord m&s- 
te  betonas p& fo rs ta  stavelsen  i st. f. den andra. Be- 
tra ffa n d e  te x tv a l skulle ja g  t. ex. v ilja  foresl& en s&ng 
om resp. &rstider, en vandringss&ng, en sjom anss& ng osv. 
N&gra d ire k ta  lovs&nger till ”n ia  k a ra  E sp eran to ” to rde 
darem ot v a ra  overflodiga. H u r tav lingen  i ovrig t bor ord- 
nas m ed pris o.dyl. overl&ter ja g  till vederborande a t t  be- 
stam m a. E t t  oavvislig t k rav  m&ste dock uppstallas. 
S&ngerna m&ste v a ra  spr&kligt oan tastliga , n a tu rlig a  
och la tts ju n g n a , och s& bor d e t ju  ocks& v a ra  n&got for- 
n u ftig t inneh&ll i dem. B i r g e r  G e r d m a n .

N ova  a d reso :
A jo A linger, P okalvagen  4, Reim ersholm e, STOCK- 

HOLM Sv.
Tel. 44 44 00. P oŝtĝ iro  26 57 56.

K o resp o n d a d o
25 svisaj esp.-kom encantoj deziras korespondadi. L a 

le rn an to j havas aĝon de 17 ĝis 40 ja ro ĵ. S kribu  al P e tit-  
p ierre , 14 rue C hauvet, Genfcve, Svisuĵo.

F in n a  in stru is tino  deziras korespondadi k un  svedinoj. 
In s tru is tin o  H ilja  Heinonen. Adreso: F inlando, P ori, U usi- 
koivisto koulu.

R A K K L I N G A N
" E s p e r a n to  T u t m o n d a “
i rek lam forpackn ing  m ed E sp eran to -tex t. E n  tunn , 
sk a rp  och h&llbar klinga.

P r  5 st. inkl. oms. o. porto  1.30 
P r  25 st. inkl. oms. o. porto  5.10 

Vid postfo rsko ttslikv id  tillkom m er k r. 0.25.
N a r n i r a k a r  er, anvand  E speran to - 
k lingan! Ni h ja lp er till i p ropagandan.

FŬRLAG SFŬ REN ING EN  E SPE R A N T O  
F ack  19071, S tockholm  19. P ostg iro  578.

Sture- tockholm 1945

Svenska E speranto -T ldn lngen
La Espero

O rg -a n  fo r  S v e n s k a  E s p e ra n to -F o rb u n d e t  
P ostadr.:  P ostfack  19071, Stockholm  19. 
RedaJctor: E v a  Julin , Gps I a, Sthlm .

Ansvarig utgivare: W. Wahlund.
P ren u m era tio n sp r is: helt &r kr. 4:—. Losnum m er 0:35. 

U tkom m er en gang  i m anaden.
Annonspris: 20 ore p r  mm. Korrespondensannons: 1:50. 
Expedition: Forlagsforen ingen  E3peranto , Sveavagen 98.

Stockholm . Tel. 3165 01. P ostg iro  578.
SVENSKA ESPER A N TO -FŬ R B U N D ET (Sveda Espe- 

ran to -F ederac io ), Tegelbacken, Stockholm  C. Tel. 
20 00 43. P ostg iro  20 12.
A vgiften  i S E F : D irek t an s lu tn a  m edlem m ar er- 
lagga  7:50 kr. p r  &r och erh&lla tidningen g ra tis . 
F o ren in g ar e rlagga  fo r v a rje  m edlem  en &rlig av- 
g if t av  2:— k r. V arje  anslu ten  forening  erh&ller 
e t t  exem plar av  tidningen g ra tis .

FŬRLAG SFŬ REN ING EN  E SPE R A N T O  u. p. a., post- 
ad ress: Box 698, Stockholm . (Expedition: Svea- 
vagen 98.) Tel. 3165 01. (Forlagschefen : 30 7515.) 
P ostg iro : 578. (Bocker, tidn ingar, korrespondens- 
k u rse r  o.s.v.).

SVEN SKA  ESPERA N TO-EN STITU TET, Tegelbacken, 
Stockholm . P ostg iro  5 15 11.

IN T E R N A C IA  ESPER A N TO  LIGO — IE L  (Sveda 
T e rito r io ) : Oefdelegito K arl W&stfelt, C edergrens- 
vagen 27, Stockholm  32. P o ŝtĉek a  konto  15 12 88. 
K otizoj: M em bro kun  ja rlib ro  k r. 3:— ; M em bro- 
A bonanto  8 :— ; M em bro-Subtenanto 20:— ; P a tro -  
no 80:— .

SOM VANLIGT
utsandes d e tta  num m er till a lla  fd ru tv a ran d e  prenum e- 
ra n te r  — m arsn u m re t darem ot endast till dem  som  for- 
n y a t prenum erationen. N u hoppas vi a t t  d e t in te  sk a  bli 
n&gon av  v&ra h ittillsvarande p ren u m eran ter som sk a  
s ta lla  till s& a t t  de bli u ta n  m arsnum ret.

V isste a lla  m eningsfrander v ilket a rb e te  och k ostnad  
de besp ara  oss genom  a t t  i tid  sanda in  sin p renum era- 
tion  skulle de ald rig  m ankera.

S&ledes: P rise t 4 kr., postgiro 578.
Forlagsfdren ingen  E speranto .

ESPER A N TO -A IR U T. — E N  GLAD N Y H ET
FR A N  FIN L A N D .

Fr&n F in land  h a r  kom m it n r  1 av en ny  esperanto- 
tidning, ”E sp eran to -A iru t”. Den djarve, som  v&gat sig p& 
forsoket, a r  O tto  Pellikainen  i Seinajoki, och han  dekla- 
re ra r , a t t  hans av sik t a r  a t t  sam la esp eran tis te rn a  i F in- 
land  k rin g  en gem ensam  tidn ing  fo r a t t  p& n y tt  f& till 
st&nd en h and lingsk raftig  esperan to rorelse i v&rt o s tra  
grannland. Vi lyckonska v&ra k a m ra te r  i F in land och 
hoppas p& framg&ng fo r den djarve.

T idningens fo rs ta  n r  a r  fy rsid ig t och inneh&ller tv& 
esp eran to -p ro g ram -artik la r och en del esperantopoesi. I  
ov rig t a r t ik la r  p& fin sk a  om esperan tos historia , om dess 
inforande i skolorna m. m.

ANEKDOTOJ.
— K aj li, la  lignajisto , k iu  m ortis. Cu vi aŭdis, ke li 

fordonis ĉion, kion li postlasis, a l in fanhejm o?
— E stis  tre  bona faro! Kiom e s tis?
— Kvin infanoj!

— L a mondo es tas  m albona!
— O jes, sed ĝi povas pliboniĝi.
— Ho ne, alm enaŭ ne tiom  longe, ke ni vivas.

1«


